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1. ÚVOD

     Tématem mé bakalářské práce je literární tvorba Zuzany Brabcové. Domnívám se totiž, že tato autorka by si zasloužila komplexnější rozebrání všeho, co doposud napsala a publikovala, neboť v dnešní době zatím neexistuje žádný dostupný pramen, který by se zabýval celkovou její literární činností. Učebnice a slovníky spisovatelů, z kterých čerpám, obsahují pouze zmínky o životě autorky, o strojopisné prvotině Ovčí brána, která nebyla nikdy publikovaná, a prvním románu Daleko od stromu, popřípadě také o druhém románu Zlodějina, ale to pouze v učebnicích vydaných po roce 1995. Zatím poslední román Zuzany Brabcové Rok perel nebyl zmíněn v žádném podobném souhrnném textu zabývajícím se českou literaturou. O Roku perel se dozvídáme pouze z několika málo recenzí a studií v časopisech a novinách, které nepostačují k ucelenému obrazu tvorby této autorky. Proto se budu snažit tyto nedostatky odstranit a sjednotit celkový pohled na tuto autorku a její prozaické texty.

     Svou práci jsem rozdělila do devíti kapitol. Nejprve bych chtěla stručně charakterizovat postmodernismus a literární generaci osmdesátých let. V této době začala Z. Brabcová publikovat, a proto považuji za vhodné, aby alespoň částečně byly vykresleny některé prvky vyskytující se v postmodernistickém umění a zároveň aby byly společné prvkům v textech Z. Brabcové. Následující kapitola je věnována samotné autorce, jejímu životu a její literární tvorbě. Další tři kapitoly popisují především děje a zajímavosti publikovaných knih. Následně se pokouším na základě předešlých rozborů děl nalézt společné motivy všech tří knih. Další podkapitoly se zabývají postavami, kompozicí a jazykem, které jsou charakteristické pro Zuzanu Brabcovou. 

2. POSTMODERNISMUS A GENERACE OSMDESÁTÝCH LET

 Postmodernismus je pojem označující zatím poslední období ve společnosti a umění. Rozvíjí se zhruba od 70. let 20. století. Postmodernismus kriticky reaguje na myšlenky předešlé moderní doby, která pociťovala radost z technického a společenského pokroku a věřila v životní svobodu a hodnoty jedince spjatého s kolektivistickým hnutím. Na rozdíl od toho postmodernismus pociťuje zklamání a životní skepsi z moderní civilizace, která omezuje individuum. Pro postmoderního člověka jsou příznačné tíživé nálady ze stereotypního životního stylu, osamocenosti a odcizení v mezilidských vztazích. K tomuto všemu přispěly i politické události v naší zemi. Totalitní diktatura v době normalizace způsobila, že se tvořily skupiny mladých umělců, kteří byli zaměřeni mimooficiálním směrem. Předznamenáním postmodernistického umění bylo např. hnutí beat generation v 2. polovině 50. let a hippies v 60. letech. 

     Postmodernismus v literatuře nerespektuje poetické normy, tedy normy jazykové a stylové. Takový jazyk může obsahovat i nespisovné výrazy. V textu se mohou objevovat stylové postupy bez ohledu na žánrovost. Často dochází k míšení žánrů a prolínání vysokého a nízkého stylu. Na principu travestie se původní vysoký styl převádí (jazykově i kompozičně) do stylu nízkého. Struktura textů je cílevědomě otevřená, a tak umožňuje komunikovat se čtenářem v rozmanitých významových vrstvách. Pro epické texty je charakteristická metoda proudu vědomí, jíž se text otevírá jako jazyková hra se svými vlastními pravidly, které se vzájemně prolínají. Příznačné je citování, parafrázování a přepisování původních děl založených na kompoziční palimpsestové technice, známé ze starověkých a středověkých rukopisů. Dále se mohou vyskytnout prvky parodie, imitace a variace. Objevují se také postupy literární koláže, což je seskupení různorodých prvků do jednoho celistvého uměleckého díla. (V souvislosti s výše uvedeným můžeme hovořit o intertextualitě. Jde o veškeré znovuoživení textově zafixované literární a kulturní paměti, její zpřítomnění a obnovení, která je dána vztahem mezi textem výchozím, tzv. pretextem, a textem navazujícím, tzv. metatextem.
)

Pro postmodernismus je charakteristická práce s mýty, fantastickými motivy a nonsensem. Postmodernističtí autoři provokují i svými postavami, které stvořili. Tyto postavy nerespektují sociální program a bouří se proti němu.
 Postava se často rozpadá, ztrácí či oslabuje psychologickou identitu, skrývá v sobě zlomky různých osobností. Čtenář tak na postavy může pohlížet z různých perspektiv.

     Generace osmdesátých let, tedy autoři narození na konci padesátých let a v průběhu v průběhu let šedesátých, nedůvěřovala politickému dění, mocenským gestům a silným slovům a vyjadřovala svou skepsi ve svých dílech. Charakteristické pro ně byly např. snové a nereálné představy o katastrofickém zničení světa, duševní choroby, psychiatrická léčebna, alkohol, vězení a dokonce i pokusy o spáchání sebevraždy. Těmto autorům se stávalo, že pronikali do samizdatu, do tzv. šedé zóny kulturního života a zčásti do literatury oficiální. Mezi autory generace osmdesátých let patřili např. Jáchym Topol, Petr Placák, Vít Kremlička, Ludvík Němec a také Zuzana Brabcová. Autorka, kterou právem můžeme řadit mezi spisovatelky jako Věra Linhartová, Eda Kriseová, Daniela Hodrová, Alexandra Berková a Sylvie Richterová.

3. ZUZANA BRABCOVÁ A JEJÍ TVORBA

Prozaička Zuzana Brabcová, provdaná Mirošovská, se narodila 23. března 1959 v Praze. Její otec Jiří Brabec a matka Zina Trochová jsou literární historici. Kvůli politickému angažmá svých rodičů nemohla Brabcová studovat na vysoké škole, a tak po maturitě (1978) na gymnáziu v Praze pracovala v pražské univerzitní knihovně.  Po půl roce začala pracovat jako pomocná síla v nemocnici Pod Petřínem. V letech 1982-1988 byla zaměstnána jako uklízečka. V devadesátých letech získala zaměstnání v Odboru pro uprchlíky Ministerstva zahraničí a poté působila jako redaktorka v nakladatelství Český spisovatel a Hynek, dnes je redaktorkou v nakladatelství Garamond.

    Na budoucí literární činnost Zuzany Brabcové, která své dětství prožila v rodině zaměřené na literaturu, mělo bezesporu takové intelektuální prostředí nevelký vliv. Ve svých jedenadvaceti letech napsala prozaickou prvotinu Ovčí brána (1981). Bohužel tento první pokus nebyl nikdy vydán a koloval jen v několika strojopisných kopiích. Pouze jedna kapitola byla vydána v prázdninové příloze exilových Listů (Čtení na léto, Řím, červen 1988), kde bylo později otištěno i několik jejích básní.
 V rozhovoru z roku 2001 vzpomíná Zuzana Brabcová na svou prvotinu a zmiňuje se, proč ji nechce vydat: „Nedávno mě oslovila dvě nakladatelství, že ji chtějí vydat. Po spoustě let jsem se do ní podívala a zjistila jsem, že to nejde. Je to materiál pro literární historiky. Je tam spousta nešikovností, ale taky něco, co už nikdy nedokážu napsat. Tak a elán. Jako celek nefunguje, bohužel.“
 

     Její novela Daleko od stromu měla složitější vývoj, než se konečně dostala mezi české čtenáře. Poprvé se objevila v samizdatové edici Petlice roku 1984, potom v samizdatu v Krameriově expedici 78 v roce 1985. Nakladatelství Index v Kolíně nad Rýnem vydalo toto dílo v roce 1987 a o čtyři roky později bylo vydáno v Československém spisovateli. Knížka vzbudila poměrně značný zájem publika: „Jestliže jsem začal názorem, že některé trumfy samizdatové a exilové literatury se ukázaly být falešnými, nebo přinejmenším ne tak vysokými, pak renomé Z. Brabcové a její knihy Daleko od stromu je podle mne naprosto zasloužené a autorka nasadila touto prací sobě i jiným onu příslovečnou laťku opravdu hodně vysoko.“
  V roce 1987 jako jedna z prvních obdržela Brabcová Cenu Jiřího Ortena. Tato cena se udílí mladým literátům, kterým nesmí být více než třicet let a plánují své dílo vydat nebo alespoň z podstatné části otisknout v časopise. Novela Daleko od stromu byla také vydána v Německu, Holandsku, Švédsku, Norsku a Dánsku. Brabcová se po  zdařilém zahájení své literární tvorby odmlčela a po jedenácti letech, tedy v roce 1995, vydala v nakladatelství Český spisovatel prózu Zlodějina. Brabcové zatím poslední román Rok perel vyšel v roce 2000 v nakladatelství Garamond. Rok perel  získal od kritiky nálepku prvního českého lesbického románu a na rozdíl od předešlé prózy Zlodějina mu opět byla věnována větší čtenářská pozornost: „Když se před šestnácti lety objevila prvotina Zuzany Brabcové Daleko od stromu, bylo nepochybné, že se objevil mimořádný vypravěčský talent. Literární kritici, kteří o knize psali, jí byli vesměs nadšeni. O to překvapivější bylo, že mladá autorka se poté „odmlčela“, nebylo o ní několik let slyšet, jako by na literaturu rezignovala. Nyní vydaný román s neobvyklým názvem Rok perel proto vzbudil mimořádný zájem kulturní veřejnosti.“

4. DALEKO OD STROMU

     Zuzana Brabcová svou novelu Daleko od stromu opatřila věnováním „Dědečku Jevsejovi“ a uvedla ji citátem z Vančurových Obrazů z dějin národa českého (rozhovor mezi Šebířem a Kosmasem). Kniha je složena ze šesti kapitol, které jsou metaforicky pojmenovány (Veliká budova uprostřed vod, Stromy a blesky, Zabíjačka, Dům života, Bengoro, Zrcadla, Moloch a ti druzí). Ačkoliv se může zdát, že kapitoly tvoří samostatné ucelené celky, postupně nacházíme jejich vzájemné propojení. Čtenáři se otvírá svět plný významů. Není to jednoduché čtení, potřebná je soustředěná komunikace textu s adresátem. Všechno souvisí se vším. A Brabcová nám tuto práci neulehčuje. My sami musíme nalézt tu pravou cestu a jednotlivé útržky poskládat jako mozaiku do celistvého obrazu. Není to příběh s jasným začátkem a koncem. Je to spíše jakási výpověď či zpověď zhruba dvacetileté hrdinky Věry, která prochází procesem sebeuvědomování v dezorientovaném světě. Vyrůstá v době normalizace, což v ní vyvolává pocit izolovanosti, nekontinuity a úzkostné nezařazenosti do systému. Hlavní postava Věra, která vypravuje v náznacích o svém dosavadním životě, sestavuje ze střípků své mysli a ze vzpomínek bolestivé střetávání s okolím. 

     Již v první kapitole se dvanáctiletá Věra setkává s traumaticky nepochopitelným zmizením svého spolužáka Řeháčka. Od svého učitele Slavíčka, politicky angažované osoby, dostává Věra křečovitou odpověď, že Řeháčkova rodina zůstala v červenci ve Vídni. Věra nechápe jejich emigraci a vidí v tom zradu, jak ze strany spolužáka, tak celého okolí: „Nástin významných politických událostí a situací posledních deseti let mě ani trochu nezajímal. Nezajímaly mě obrodné procesy, vpády cizích armád, pády vlád, rozdíly mezi východním a západním blokem. Nezajímaly mě žádné rozdíly.“

     Druhou bolestivou ránou v dětství byla smrt dědečka Václava z Křečhoře, komunisty, který se ve stáří uzavřel do sebe. Stejně tak jako Věra uniká do svých představ, tak unikal i dědeček Václav do svého světa. Tento svůj svět potom maloval. Tvořil vymyšlené mapy světadílů, které si Věra později pověsila na zeď ve svém pokoji. Zajímavé je, že dědeček Václav zemřel na půdě přikryt pravou mapou Krkonoš.  

     Ačkoliv mladičká Věra neměla nikdy možnost popovídat si se svým zatvrzelým dědečkem, má k němu mnohem bližší vztah než ke svému otci, evangelickému faráři. S tímto souvisí i paralela vztahu dědečka Václava k jeho synovi (Věřin otec). Poté co dědeček pocítil náklonnost ke komunistickým idejím, odchází ze vzdoru jeho syn studovat do Prahy a stává se evangelickým farářem. Po sedmi letech mu dědeček odpouští, ale jen proto, že si vybral za manželku (Věřina maminka), ženu ruského původu. Nevyrovnané rodinné zázemí ovlivněné politickými dialogy komentují i obyvatele Křečhoře na pohřbu dědečka Václava, kde Věra omdlévá: „Ježíšmarjá, co se jí stalo? … Bodejť, pradědeček skončil v blázinci, dědek v komunistický straně a táta je farář. Pak má bejt to dítě normální.“

     Tato generační roztržka způsobuje absolutní Věřino odcizení od světa. Hrdinka nenalézá podporu ve vztazích otců a dětí, odvrací se od nich a uniká do životů svých rodinných předků: „Snaží se vyvolat svoje předky z temnot a dospět k rozluštění jejich zašifrovaného poselství a odkazu i odhalit stopy, které v ní zanechali nebo měli zanechat.“
 

     Samotný titul knihy Daleko od stromu poukazuje na fakt, že základní dominantou díla je autorčina snaha o poměření vzdálenosti odlišných postojů její generace od generace otců.

     Jedinou jistotu Věra hledá v maminčině úsměvu. Brabcová užívá obrazná pojmenování (ruská step, tisíciletý úsměv ženy), na místech, kde se Věra o své mamince zmiňuje: „… maminka nebyla žádná obyčejná maminka; byla step, byla úsměv, byla sen bez obzoru napříč staletími. Byla vzdálenou planetou, a proto nemusela, ba dokonce ani nemohla chápat zákony této země.“
 Nebo: „V maminčině úsměvu totiž byla a dodnes je ruská step. Ale vidíš ji tam ty, tati? Nejsem si tím jistá. Dokonce mám někdy pocit, jako kdyby sis neuvědomoval, co vlastně tenkrát dědka Václava oblomilo. Nebyla to přece beraní trpělivost tvé víry ani tvůj světový názor: byl to jediný, rozlehlý a tisíciletý úsměv ženy, z níž jsem vyšla.“

     Ve chvílích největší úzkosti si Věra přivolává Josífka. Postava, o které v průběhu téměř celého díla nevíme nic, se vynořuje a opět mizí pod hladinu textu. Postava, která se ukáže v jasném obraze až na konci díla. Postava, která trpělivě a pozorně naslouchá Věřiným problémům. Postava, která se stala parterem hlavní hrdinky: „Chtěla jsem dokázat jenom dvě věci, Josífku: porodit syna a napsat knihu. To první se mi už nikdy nepodaří, a proto se musím pokusit o to druhé, s ostřím na hrdle.“

     Na této ukázce si povšimněme ještě jedné závažnější a pro nás jistě důležitější informace. Věra sděluje, že jedině procesem literární činnosti je schopna nalézt vlastní identitu a uchovat si svou sebezáchovu. Svojí existenciální přítomností dává najevo své zařazení do systému, proti němuž paradoxně bojuje. A právě proto se hrdinka snaží „vyvolat své předky z temnot“ a pochopit jejich dědictví, které jí dává smysl života. Dochází k tomu, že rodná zem ji spojuje s historií lidstva a mateřský jazyk: („…ŘEČ, ta sladká jedovatá šupina, která mi bloudí v žilách a která se mi tak náhle zasekla pod nehet…“
) je zásadní pouto národa. Národ, který po roce 1968 zakouší tvrdou ruku komunistické ideologie: „Kniha jako produkt svobodné tvůrčí aktivity vytváří protiklad cely, v níž je Věřina generace nucena žít. Slovo je výsostným znamením poezie (sladká jedovatá šupina) nositelem sepětí s minulostí a budoucností i naděje na překonání nesmírné vzdálenosti od člověka k člověku, zároveň tvoří opozici vůči všem zprofanovaným, jalovým a pokryteckým konceptům vlastenectví i supluje nepřítomnost normálních společenských vztahů. Na území básnického slova je také možno artikulovat Evropě vzdálený‘ nepřeložitelný smutek‘ české reality sedmdesátých let.“

     Také již uvedená zmínka o výběru citátu z Vančurových Obrazů z dějin národa českého, kterým Brabcová uvedla svou knihu, poukazuje na tvůrčí akt. Tento proces naznačuje, že psaní je nelehká a přitom trpělivá činnost: „… přitočil se k němu Šebíř a řekl: „Je pro mě snadnější vsunouti nohu do ucha jehly, je mi snadnější přeskočiti koně stokrát sem a tam než napsat jedinou stránku!“ „Ach příteli,“ odpověděl Kosmas, „nedovedu věc prvou ani druhou. Poslední mi rovněž uniká, ale musím ji zkoušet vždy znovu a znovu.“

     Kontrast ke generaci předků tvoří generace mladší, což je Věra a její vrstevníci. Věra se pokouší o začlenění mezi přátele, ale bohužel v ní nevyvolávají to, po čem touží. Utíká do svých snových představ a snaží se zachytit nit svých předků a navázat na ni. 

     Mezi Věřiny přátele patří kamarádka „ani na život, ani na smrt“ Kateřina Janáčková. Spolužačka, která vždy v hodinách českého jazyka dojímá třídní kolektiv svými přecitlivělými vlasteneckými slohy. Nejhlubší Věřin zážitek, který prožije se svou kamarádkou, se odehrává v Křečhoři, kam přijely za Věřinou babičkou. Věra chce Katce ukázat své jezírko, ke kterému ráda chodila v dětství. Obě jsou svědky místní apokalypsy, kdy práškovací letadlo vypouští do přírody „páchnoucí prach“ a ničí vše živé: „Z bílých stromů začali padat ptáci, docela tiše a samozřejmě, jako přezrálé plody, teď, na krok od nás, drozd, ptáci opadávají a motory krákorají a hnízda jsou plná bělounkého jedu a ten něžný prach ptáky v prach obrací a ruce andělů, jejichž křídla jsou už taky hygienicky poprášená, tak ty ruce milosrdně upouštějí ptáky do mého diluviálního jezera…“
 Tento moment opět vrací Věru ve vzpomínkách na pohřeb svého děda Václava. Tyto a další traumatické motivy později způsobí, že Věra se pokusí zabít. 

     Další postava, která zasáhne do Věřina života, je její gymnaziální láska, přítel Ivan, syn spisovatele a politického vězně, pana Zámka. Ivan je člověk, který se neztotožňuje s pravidly dané společnosti a provází Věru světem pražského undergroundu. Stejně jako Věra také Ivan neakceptuje myšlenky generace svých otců a takto charakterizuje vzájemně vzdálenou situaci mezi ním a svým otcem: „Když chce můj otec mluvit o sobě, říká zásadně „my“. Já, chci-li vypovídat o své generaci, mluvím vždycky jen o sobě.“
 

     Při jednom setkání Věry a Ivanova otce, pana Zámka, v kotelně pod Strahovem, kde pracuje jako topič, se Ivan bezmyšlenkovitě vrhne k odpojovacím panelům a téměř celá Praha je v tu ránu bez přívodu tepla. Tento Ivanův vnitřní boj se světem komentuje jeho otec slovy: „Jen ho nechte Věruško; mě to taky kdysi velmi lákalo.“

     Věra tímto Ivanovým počinem odmítá jeho svět jako neuspokojivý, neboť zjišťuje, že není schopen a především ochoten navázat na nepřímou kontinuitu dorozumívání se se světem a čelit jeho tlaku: „Bylo mi líto Ivana, Josífku, ale nemohla jsem mu pomoci. Vyhodil celý svět do povětří, propil klarinet, proklel krev. Byl ubohý, byl vyřízený. A o generaci se přestal zajímat, protože se jí stal.“

     Brabcová každé postavě zvlášť nabízí jiné řešení z této bezvýchodné politické a společensko-generační situace. Volí pro ně odchod. Buď odchod ze země, ze světa či přenesený odchod nebo oproštění se od základních otázek lidské existence. Kateřina Janáčková si vybírá nejjednodušší způsob odchodu. Seznamuje se s cizincem, za kterého se chce provdat. Kateřina tímto dobrovolným činem s trochou vychytralého úmyslu opouští naši zemi. Ivan také opouští Československo. Volí formu útěku, ale až poté, co je policií pozván  k výslechu kvůli svému otci. Než prchne za hranice, navštíví Věru a žádá ji o nějakou mapu. Na tomto místě se musíme zmínit o tom, co znamenají pro Věru pravé mapy a ne ty, co vymýšlel její děda Václav: „Mapy. Vytahuji jednu zásuvku za druhou a všude narážím jen na dědečkovy… Konečně nacházím tu, do které nám strkali nos v hodinách zeměpisu; děsivě realistickou, protože takovýhle, dědku – dívám se v jakém je měřítku – svět doopravdy je.“
 

     Působí na ni krutě pravdivě, neboť shodou okolností zemřel její děda pod pravou mapou Krkonoš a Ivan svůj útěk plánuje právě přes Krkonoše. Bohužel Ivan je při útěku chycen, poslán z Polska do Prahy a uvězněn. Ve vězení dostává od svých spoluvězňů vysvětlení, kdo je to Bengoro. Ten, o kterém stále hovoří. Bengoro symbolizuje démona. Ten, komu se podaří ho přivolat, je vysvobozen, má vyhráno a je mu umožněno „octnout se na ulici, někde v davu, bez minulosti a bez budoucnosti.“
 Což znamená bez vlastní identity. Tento prvek je dalším autorčiným způsobem řešení z bezvýchodné situace.

      Nesnadné hledání samotné existence dožene hlavní hrdinku Věru k pokusu o sebevraždu, neboť doufá, že konečně naváže na spojení s předky: „… noc, čas předků, a nepřicházejí-li oni ke mně, musím se za nimi vydat já …“

     Po neúspěšném pokusu o autodestrukci se Věra dostává do blázince. Zde se setkává s dalšími pacienty, ale nejdůležitější z nich je Loketka. Ta, která svou nit svých předků zná odedávna: „Měla štěstí: každou noc přicházeli k ní předci bez pozvání, vesele se s nimi handrkovala až do rána a neopouštěli ji ani za úsvitu, byla s nimi nepřetržitě, byla v nich, byli v ní, přestože nikdy nepoznala ani vlastní rodiče.“

     Po léčbě v psychiatrické léčebně začíná Věra pracovat v nemocnici jako uklízečka (jeden u autobiografických prvků). Seznamuje se s Josífkem, což je postava, která doprovází Věru celým románem. V nemocnici se setkává se smrtí jedné staré pacientky. V této chvíli se snaží zpřítomnit hrůzného Molocha, personifikovanou smrt, kterého si dokáží zformovat pouze ti, kteří díky své fantazii pochopí vazbu s předky a potomky: „Jednou tě dostanu. Musím tě dostat… Nikdy, nikdy se už nevrátím z džungle bez tvojí kůže nebo alespoň bez tvého stínu…“
 

     Pouze proces literární činnosti se pro Věru stává novou nadějí smíření a návaznost na nit své minulé krve s krví své generace a zaplní tak chybějící body ve vzájemné komunikaci: „Zasadím strom a sednu si k oknu – musím totiž hlídat cestu. Tolika netrpělivostmi jsem ztratila čas… Jsem si jista, že kdyby nic, tak ta cesta tam ještě stále je. A jako moje stařičká babička z Gorvalu si sednu za okno a budu ji hlídat, budu ji napjatě pozorovat, nepřicházejí-li po ní živí (člověk nikdy neví), a když ne živí, tedy alespoň ti mrtví, na hřbetech ryb.“

5. ZLODĚJINA

     Také druhá próza Zuzany Brabcové Zlodějina je uvozena citátem. Tentokrát Brabcová použila báseň Pubertální Henoch od Ludmily Maceškové, představitelky spirituální až mystické poezie, která vystupovala pod pseudonymem Jan Kameník.

     Stejně tak jako předešlá novela Daleko od stromu, jež je koncipována jako mnohovrstevné prolínání motivů a významů,  také ve Zlodějině se autorka nevyhýbá podobným tvůrčím metodám. Patrný je však větší důraz na asociativní metodu vyprávění: „Její text připomíná hrnec horké kaše, z něhož stoupá pára významů. Přešlapujete kolem něho, nasáváte všemi smysly a ve chvíli, kdy máte pocit, že vjemy jsou nejsilnější, rychle máchnete rukou, abyste zachytili jasnou zprávu, jež se poddala rozluštění. Jenže pak rozevřete jen vlhkou dlaň, která rychle osychá a brzy vypadá, jako že v ní nikdy nic nebylo.“

     V textu se střídají reálné příběhy se sny a představami postav. Vnitřní svět podléhá nynějšímu vnímání, cítění a chování postav. Okolní svět klade hrdinům překážky, proti kterým hledají zbraně, aby nakonec nalezli spásu a vysvobození, nebo alespoň naději na lepší život.

     Samotný titul novely Zlodějina se může zdát být na první pohled jako rozporuplný. Jedná se o mystifikační titul,
 který záměrně mate čtenáře. Tento způsob výběru pro název díla nutí zvídavé čtenáře přijmout takovou knihu jako celek, a pak se mu po přečtení otevře pravý význam. V tomto případě jej můžeme interpretovat dvěma způsoby:

     V prvním případě je možné chápat název díla Zlodějina jako abstraktní substantivum utvořené od slova „zloděj“. Je to jakýsi obecný pojem pro něco, co je chápáno jako zločin. Nejedná se o fyzickou krádež, jak by mohlo být patrno. V tomto případě se titulu rozumí jako krádeži vlastního „já“, způsobené dobou, okolím a vlastním neuchráněním sebe sama.

     V druhém případě se dá Zlodějina pochopit jako kompozitum utvořené od slov zlo + dějiny. Moderní civilizace, pád totalitní diktatury, ztráta osobní identity a touha po biologickém životě působí na postavy jako špatně připravený osud celé historie vlastního prožitku světa, v němž musejí přežít.

     Oba výklady směřují ke stejnému závěru, a to ke snaze odpoutat se od nutnosti pobývání v soudobé lidské společnosti se svými banálními pravidly a pokusit se uchovat si svou identitu a zbytečně se nepídit po predestinaci lidského údělu: „každému jenom podle jeho míry. Už chápete? Nechte na pokoji slova a děje, postavy a obrazy, situace a krajiny. Pak se vám začnou samy vyjevovat.“
  

     Zlodějina je na první pohled kniha složená ze dvou samostatných příběhů, které líčí odlišné osudy dvojice postav navzájem se nestýkajících. Oba příběhy se odehrávají z převážné části v Praze v 90. letech 20. století. První linie dějového schéma popisuje životní příběh jakéhosi Emana Podoby, „tlusťocha k pohledání“, který od dětství vyrůstá na pražském Karlíně v budovatelské rodině. 

     Do tohoto příběhu je vložen i příběh Emanova otce. O otcově životě se dozvídáme z deníkového zápisu, jehož text si čte sám Eman. Emanův otec Karel Podoba pocházel z  východního Slovenska od Bardejova. Po druhé světové válce se rozhodl vydat do Prahy, aby se tu vyučil. Když vystoupil z rychlíku na Hlavním nádraží obut do „pracovních bagančat, co se nosily do chléva“ a oblečen do „režného plátna, které mu utkala teta Marina“, „zimníku, co nosil otcův bratr Michal“, „na hlavě ohromou papachu z berana“ s „papírovým od myší ohryzaným kufrem“,
 byl celý bez sebe z tak velkého množství lidí. Z lhostejného davu lidí byl zachráněn soucitnou kadeřnicí Annou (budoucí manželkou): „ta žena mě vzala za loket a převedla přes ulici jako slepce…“
 

     Jako budovatelský nadšenec, soudruh inženýr architekt, se rozhodl v létě roku 1969 po odvysílání zprávy o Američanech, kteří přistáli na Měsíci, vyhodit (tak milovanou) fotku Klementa Gottwalda. Ještě téhož roku otec umřel na infarkt myokardu. 

     Otcova smrt ovlivní Emanovo chování v dospělosti, ale až poté,  co jako mladý muž se se svými přáteli zúčastní 17. listopadu 1989 (přesně 20 let po otcově smrti) revolučního pochodu proti komunismu, kde je udeřen pendrekem do hlavy, následkem čehož putuje do psychiatrické léčebny. V tomto momentě se Emanova mysl roztříští na tisíce kousků a na psychiatrii si připomíná otcovu tragédii, jíž byl svědkem v dětství. 

     V psychiatrické léčebně je Emanovo vnímání roztroušeno na vícevrstevné motivy střídajících se dob, dějů a osobních vzpomínek. Po několika letech Eman utíká pryč z léčebny. Setkává se s žebravou Rumunkou: „Když jsem ji míjel, zprudka  ke mně napřáhla ruku, dlaní vzhůru, a já nevěděl, jestli žebrá o peníze, o odpověď nebo o věštbu. Byla to Mara. A pak – Ne. Už nebylo žádné pak. Od té doby, co jsem poznal Maru, se mi přestaly zdát sny.“
 Eman společně s Marou a jejím synem Ionem Lucou opouštějí pražské hlavní nádraží a dostávají se kamsi na východ. Mara a Ion se stávají pro Emana budoucností a nadějí. Teprve s nimi nalézá rozhřešení, jímž kniha končí: „Ione, zde nehledej zrcadlo ani papír ani čas. Chceš-li se utěšit, nauč se vzduchu, ohni a vodě zazpívat druhý hlas.“
 

     Druhá příběhová linie popisuje osud čtyřicetileté prodavačky Hany Matějů. Na rozdíl od Emanova příběhu je tato dějová linie pouze příběh jednoho okamžiku. Společným prvkem obou příběhů jsou snové a fantazijní představy obou hlavních postav. Jako každé ráno se Hana Matějů chystá do práce. Nešťastnou náhodou uvízne v sídlištním výtahu. A právě v této chvíli se začíná otevírat její mysl a touha po něčem, na co čeká už několik let. Touží po dítěti. Hysterie způsobená sídlištní bezmocností přivádí Hanu na různé myšlenky, proč nemůže otěhotnět. Ve skrytu duše obviňuje svého manžela Františka a na mysl ji přichází otázka, zda je vůbec manžel plodný: „Ano, ze začátku jsme si vykali. Ale co když to on, to on je neplodný?“

     Ve stejnou dobu se po panelákovém prostoru pohybuje neujasněný pan novák. Podle způsobu psaní a autorčina výběru příjmení je novák chápán jako ten nejvšednější z nejvšednějších, nebo také jako ten, kterého si sama Hana zpřítomnila, ačkoliv jí nemůže pomoci: „Soucit i naděje, stud i sny z ní sice opadaly, ale vzpomínky, probodené kosti, se řinuly nazdařbůh dál z výtahu jako z jícnu sopky. Zbytečně si chránil novák hlavu rukopisem; byly těžké, těžší než cihly, a on se rozkašlal, uvědomiv si teprve teď pavučinu čmoudu, v němž byl zašmodrchán jak v kokonu.“

     Ačkoliv přijde Haně Matějů, že ve výtahu strávila celou věčnost, je po několika minutách vysvobozena. Tímto vysvobozením se míní jak fyzické, tak i duševní: „… byla podivuhodně klidná jako nikdy dosud. Byla klidná, měla se ráda a patřila si.“

     Po sídlištní příhodě odchází Hana do práce. Na tomto místě se musíme zastavit, neboť Brabcová na malý okamžik spojí obě příběhové linie a dochází k setkání Emana a Hany v samoobsluze. Hana pracuje v oddělení výkupu láhví, kam byla před časem přeřazena, a zde se objevuje Eman se svými láhvemi: „Jejich prsty se potkaly na skle. „Umřela mi máma a nechala tu po sobě jenom starý kabát.“ „Umřel mi táta a nechal tu po sobě jenom starou botu,“ řekl. „Kabát, bota…, co na tom?Jsou to jen dva proměnné znaky, které zhněte čas k své podobě, jen prchavá konkréta, která až vyjde slunce, zmizí jak hvězdy.“

     Neznají se a přeci spolu hovoří o nejniternějších situacích svého života. Zde Brabcová zasahuje do textu a jako vyšší princip promlouvá jejich ústy. Dává jasně najevo, že není důležité lpět na věcech, událostech a pravidlech, ale snažit se žít život podle svých představ a nenechat se ovlivňovat jinými.

     Na konci dějové linie Hany Matějů se dozvídáme, že hrdinka očekává, to po čem tolik let prahla – po dítěti.

     Zuzana Brabcová si ve Zlodějině pohrává nejen s osudy dvou navzájem se neznajících hrdinů, ale důraz klade i na odlišný způsob označení kapitol. V pásmu, v němž vystupuje Eman Podoba, se objevuje sedm kapitol, nazvaných: Pád první, Pád druhý … Jednoznačně tyto Pády odkazují k české gramatické kategorii, což je na první pohled patrné, ale ve skrytém významu poukazují na životní prohlubně Emana P. K těmto kapitolám se řadí i poslední kapitola s názvem Jeskyně. V Jeskyni se Eman sbližuje s Marou a dostává naději a rozhřešení, jak je uvedeno výše. 

     V pásmu Hany Matějů je šest kapitol, jež jsou pojmenovány: Na druhé straně. Význam tohoto názvu může být také dvojí. Z hlediska gramatiky může být chápán jako význam spojky „zatímco“ (zatímco Eman prožívá utrpení v léčebně, Hana trpí v zaseklém  výtahu). Obrazně lze chápat kapitoly jako jiný stav mysli hlavní hrdinky, která je kdesi „na druhé straně“.
 
     Nejen, že jsou pásma protipóly lidského pohlaví, ale odlišné jsou též různá časová rozmezí. Text patřící Emanovi je popisován s rozmezím několika desetiletí, zatímco u Hany je to látka několika reálných a fantaskních minut.

     Kromě toho jsou obě pásma rozlišena gramatickou osobou. V části věnované Emanovi se užívá první osoba (pásmo v pásmu, též s první osobou, tvoří otcův deník). Ke komplikaci dojde v Pádu pátém a šestém, kdy se osoba první změní v osobu třetí. V této chvíli se objevuje Hana (setkání Emana a Hany v obchodě u výkupního okénka).

     V pásmu Hany Matějů se změní perspektiva vypravěče. Zde se  vyskytuje třetí osoba, Hana na sebe a svůj úděl pohlíží jakoby nezúčastněně, svrchu.
 

     Ve Zlodějině se tedy střídají dvě pásma kapitol. Kapitoly jsou maximálně uzavřené, pouze jediný letmý dotyk nalézáme téměř na konci textu, kdy se oba hrdinové setkají.

6. ROK PEREL

     Zatím poslední vydaná próza Zuzany Brabcové s názvem Rok perel je podobně koncipována jako její předešlá dvě díla. Je to směsice významů založená na reálném i snovém chaotickém duševním stavu hlavní hrdinky. Podobně je rozložen i příběh do časově zpřeházených fází.

     O tomto díle se převážná část recenzentů zmiňuje jako o „prvním lesbickém románu v české literatuře“. Např: „… Zuzana Brabcová je ale také autorkou prvního lesbického románu v české literatuře.“
 nebo „Jednou z nejhojněji recenzovaných novinek se stal Rok perel Zuzany Brabcové. Nejen pro své nesporné literární kvality, ale také proto, že se jedná o první český lesbický román.“
 nebo „Je její román útokem na zkostnatělou a pokryteckou morálku naší doby, nebo má ambice být skutečným manifestem – prvním lesbickým románem v českém prostředí?“

     Vzhledem k tématu musíme potvrdit, že skutečně jde o téma lesbické lásky, ale nemůžeme konstatovat, že se jedná o první dílo v české literatuře s touto choulostivou tematikou. Opravdovou první českou prózou zabývající se láskou dvou žen je dílo Rozhovory s útěkem, známé pěvecké hvězdy Báry Basikové. Rozhovory s útěkem napsala v roce 1982, ale kniha byla vydána až v roce 1990, což je deset let před vydáním Roku perel. Následující ukázky z Rozhovorů nám to potvrzují: „V každé své myšlence nachází odraz soužití s Kew, v každém nápadu, který je krásný a duchaplný, se vykresluje motiv dvou děvčat.“
 nebo „Je zamilovaná do Kew a nestydí se vyslovit třeba i nahlas takové přiznání, vždyť Kew je teď její život, škoda jen, že Anna nebude pro Kew to samé.“

     Literární kritika zřejmě u Basikové  považuje téma lesbické lásky za méně explicitní, a proto Rok perel označují za první lesbický román. 

     Děj románu Rok perel je tak jako v předešlých dílech Brabcové převážně zasazen do Prahy. Časově děj odpovídá zhruba poslednímu desetiletí minulého století. Román je rozdělen do tří částí, které jsou opatřeny příznačnými tituly.

     V první části pojmenované Krev, pachy, bíle fidorky a jiné závislosti nás Zuzana Brabcová zavádí do prostředí pražské psychiatrické léčebny, „hotel California“, jak sama hlavní hrdinka léčebnu pro choromyslné nazývá. Vypráví příběh čtyřicetileté Lucie, redaktorky nejmenovaného časopisu. V této části jsme zahaleni do jakéhosi tajemství, neboť hrdinka neprozrazuje důvod své hospitalizace. Většinu toho, co se dozvídáme, jsou útržky myšlenek jejího chaoticky roztříštěného psychického stavu, které se s obměnami opakují. Kromě Lucie se také seznamujeme s její osmnáctiletou anarchisticky založenou dcerou Terezou, která žije se svým přítelem ve squatu, s manželem Jakubem, buddhistickým učitelem, s jihočeským kamarádem Pavlem a s dalšími pacienty z kliniky. 

     S Pavlem se v průběhu celé knihy setkáváme pouze skrze dopisy, které posílá Lucii. Pavel je pro Lucii naslouchatel a rádce: „Já teď na týhle stránce nic chytrýho nevymyslím, Lucie, já jen vím, že my dva jsme podobně vnitřně ustrojený, my tohle všechno musíme přežít, lásky a jiný běsy, to, co Tě přejelo, je něco, co spousta lidí nezažila a nikdy nezažije, ale Tebe to nezabilo, tak tě to posílí, to je ten princip, že když seš dole, díváš se vzhůru, ten sv. Pavel – „když jsem sláb, jsem silný.“

     Zprvu je Lucie odtažitá od okolního světa. Její reminiscence, jednání, sny a fantazie nám přibližně poodkrývají její utrpení. S ostatními pacienty, kterým dává přezdívky v době svého pobytu na psychiatrii, navazuje kontakt až poté, co se do léčebny dostává nová pacientka, slepá Petra, která nabídne Lucii banán: „Paní Lucie nemluví,“ ztiší Miluška hlas,“ souží se a souží, nevíme proč.“ …“Vy máte odpor k jídlu, že jo?“ řekne Petra bez zaváhání. …Žádnej Hollywood: prostě můj příběh o tom, jak jsem začala na radu jedný slepý holky vyhánět zombie banánama.“

     Ve chvíli, kdy Lucie opouští „hotel California“, mohlo by se zdát, že otevíráme jinou knihu. Dostáváme se do druhé části Černá skříňka. Lucie s úplnou otevřeností představuje svůj roční život, osudový příběh a důvod, proč byla hospitalizována na psychiatrii. Název kapitoly může být analogií na letecké katastrofy. Po havárii se pomocí černé skříňky zjišťuje, co se odehrávalo před havárií. Podobně to je i v této kapitole, až teprve teď se dozvídáme, co předcházelo její hospitalizaci.
     Jako redaktorka časopisu (jeden z autobiografických prvků – Brabcová je redaktorkou v nakladatelství) má jednoho dne napsat reportáž na téma postavení lesbických žen v dnešní společnosti. Dostává se do pražského klubu „Áčko“, kde se seznamuje s čtyřiadvacetiletou Magdou. Pro Lucii začíná rok slasti. Magda a především její tělo je pro Lucii zprvu nástroj milování, vášně a rozkoše. Během té doby ale Lucie propadne své droze – Magdě natolik, že se bezmyšlenkovitě oddaluje od rodiny, práce, světa, ale především od sama sebe. Jako v zrcadle se vidí v Magdě. Zcela se ji poddá, nechá sebou cloumat a jí samotné to způsobuje radost. Magda, „venkovská panna“, která přijíždí do Prahy hledat práci, se zprvu zdá být chápající, milující. Prožívají naplno svůj sexuální vztah takřka všude (v bytě na Chodově, v lese, přes telefon…). Bohužel vše netrvá věčně. 

     Ve třetí a zároveň poslední části Hezké chvíle ve vašem spodním prádle se částečně opět nacházíme v psychiatrické léčebně, kde se Jakub, Luciin manžel, dozvídá od doktorky Pilátové o Lucčině sexuálním vztahu s ženou, kvůli kterému chtěla spáchat sebevraždu, po níž skončila na psychiatrii.

     Název třetí kapitoly je ironicky pojmenován. Absolutně vůbec se nejedná o příjemné chvíle. Jakub svou manželku nalezne doma ve spodním prádle pořezanou a na tom opravdu není nic hezkého: „Jenomže on ji měl před očima, pořád ji viděl, jak se potácí bytem jen ve spodních kalhotkách, za ní ten krvavej šlem, a odněkud z ní derou se ven nelidské steny kočky, jak cení zuby na telefon a strká si do pusy krabičku zápalek, jak je ubohá a ošklivá a k politování, rozbitá, NIC NEŹ NERV, a když pomyslel, KDO, CO z ní udělalo takovou trosku, v jeho mysli splynul nekonečný soucit s konečným odporem.“
 

     Také se dozvídáme důvod rozchodu mezi Lucií a Magdou, prostě a jednoduše Lucie přestala Magdu bavit. Většinu poslední kapitoly zabírají myšlenkové pochody hlavní hrdinky, propuštěné z léčebny, která nemá kde bydlet. Tereza nalézá svou opilou matku v baru a nabízí jí život ve squatu. Lucie nalézá smíření v alkoholické otupělosti. Jak dlouhé trvání to bude, sama netuší: „Ještě mám trochu peněz, trochu času. A pár cigaret. Na jak dlouho?“
 V podstatě těmito slovy končí zatím poslední dílo Zuzany Brabcové.

     Po výkladu Roku perel a ocitovaném úryvku z Rozhovorů s útěkem, je patrná jistá podobnost hlavních postav obou románů. Na tomto místě vyvstává otázka, zda Brabcová nebyla ovlivněna dílem B. Basikové. Lucie i Anna jsou si podobné, obě milují, ale jejich láska není opětována. A což takhle v obou dílech zmíněný malíř Hieronymus Bosch: „Anna přistupuje blíž, nezúčastněně ho sleduje – roztržitě strhává pytlovou plachtu a kousek po kousku odkrývá obraz. Bosch.“
 a „Vaše tělo bylo rok milované a hýčkané, užívalo si rozkoší, o jakých se mu nikdy nesnilo,“ mrkla jsem na Bosche, kroutila se tam jedna nahatá figurka, jako když mi z oka vypadne, „a vy teď budete mít tendenci to těla za to trestat.“

     Mým cílem není porovnat Brabcovou a Basikovou, pouze jsem chtěla upozornit na podobnosti některých prvků obou knih a poukázat na možnost, že Brabcová se mohla Basikovou inspirovat.

     Zajímavé na Roku perel je, jak si autorka pohrála s popisem některých událostí, a to ze dvou úhlů pohledu. Převážná část díla je vyprávěna ich-formou, tedy vyprávěcí osobou je samotná Lucie. Ale v některých částech dochází k obměně a vyprávěcí osobou je Tereza, její dcera. Funkcí této obměny je jiný pohled na Lucčino jednání. V této chvíli pohlížíme na Lucii „zvnějšku“ , a  tak můžeme porovnat určitý moment ze dvou odlišných generačních perspektiv a slovní zásobu obou postav.

     Terezčina promluva:  „Co že nehulíš trávu?“ No jo, ironie. To byla vždy její silná stránka. „Tyhle dětský nemoci už mám za sebou.“ Tohle ji pobaví, začne se řehtat. Najednou si vzpomenu, jak mě strašila vlkama, …“
 

     Lucčina promluva: „Co že nekouříš trávu?“ Píchla jsem do Terezy. Nadbytečně a trapně. Vím, že to zkoušela i s perníkem. Ale naštěstí. …“Tyhle dětský nemoci mám za sebou,“ pronesla moje dcera … Rozesmálo mě to k nepříčetnosti. Neurazila se. Máloco ji vyvedlo z míry.“

     Co se týče názvu třetí knihy Zuzany Brabcové, jedná se o titul temporální a zároveň metaforický.
 Je naznačeno časové hledisko a také patrný přenos významů.

     Rok. V průběhu roku se odehrává celý příběh: „Jediný rok postačí na to, aby Lucie ztratila manžela, práci, milenku Magdu a vlastně i samu sebe, jediný rok, který ji promění v psychickou trosku až k smrti vyčerpanou milostnou touhou, žárlivostí a nakonec i nenávistí.“

     Perly. Jeden ze stále se opakujících motivů v knížce jsou perly. Brabcová přirovnává ženský klín k lastuře: „Krajina, škeble,“ šeptám ochraptěle, zatímco její prsty a jazyk prozkoumávají krajinu s precizností až vědeckou.“ Škeble… nebo las-tu-ra.“ „ Lastura?“ zvedla zaujatě oči z mého klína. „V každé lastuře je perla, ne?“zachechtala se a bez jakéhokoli zatápání jí v ten ráz přejela jazykem.“
 

     Lasturu také můžeme vidět jako samotnou Lucii a cizorodou částečku = perlu vidíme jako Magdu.

     „Na sametu v rohu výlohy jsem spatřila perly. Ležely tam jen tak, nenaaranžované, jako by se vysypaly z přetrhlého náhrdelníku, krásné až bolely. Jak to vlastně s těma perlama je? Moje dcera bioložka by mi to vysvětlila. Do lastury vnikne cizorodá částečka, třeba nepatrné zrnko písku, a ona se začne bránit vylučováním perleti. Trpělivě obaluje vetřelce, jehož se už nikdy přirozenou cestou nezbaví, perletí, dusí ho pomalu krásou-„

7. SPOLEČNÉ MOTIVY
     Ve všech třech popisovaných dílech Zuzany Brabcové se objevují motivy, které si jsou navzájem podobné a některé jsou dokonce stejné. Na první pohled nemusí být toto tvrzení patrné, ale pod důkladnou lupou recipientova vnímání se začínají vyskytovat větší či menší, společné či podobné prvky jejích knih. Některé motivy jsou opakovaně charakteristické spíše jen pro jedno dílo, ale většinou docházíme k tomu, že v ostatních dílech se tyto motivy mohou také objevit, i když jen okrajově nebo jen s nedůležitým důrazem na ně. Většinou tyto motivy dostávají v každém díle zvlášť jiný význam, nebo se do jisté míry rozvíjejí až postupně nakonec ztrácejí původní význam a stávají se pouhými pojmy. 

     Následující podkapitoly budou věnovány těmto motivům. Také poukážeme na motivy, jenž jsou charakteristické pro tzv. postmodernismus a které jsou v podstatě společné pro autory tvořící v době, kdy publikovala i Zuzana Brabcová.

7. 1.  Prostředí psychiatrické léčebny a vězení

     Typickým prostorem knih Z. Brabcové je psychiatrická léčebna, do níž se dostávají postavy všech jejích děl. V knihách  Daleko od stromu a Roku perel se obě hlavní hrdinky (Věra a Lucie) snaží spáchat sebevraždu, následkem čehož jsou hospitalizovány. Příčiny jsou odlišné. V prvním románu hlavní hrdinka nenalézá kontinuitu lidského dorozumívání v období totality. V Roku perel je příčinou neopětovaná láska.

     V druhém románu Zlodějina se hrdina (Eman Podoba) ocitá na psychiatrii poté, co je udeřen pendrekem na Národní třídě v listopadu 1989.

     Společným prvkem prvních dvou jejích knih je to, že šlo o znaky zla tehdejší komunistické doby. Pro hrdiny je ústav pro choromyslné místem jediného svobodného žití, kde se snaží o svou seberealizaci. Jiný přístup k bytí je v Roku perel. Pro Lucii je psychiatrie místem, kde svou svobodu musí znovu nalézt, protože není schopna svou realitu rozebrat a čelit jejím následkům.

     Nejedná se o téma nemoci nebo šílenství, jak sama autorka tvrdí: „Mé postavy nějakým způsobem nezapadají do této společnosti, nejsou schopny plnit funkce, které se od nich vyžadují.“ 
  

     S tématem prostředí psychiatrické léčebny souvisí i téma vězeňství. „Vězení patří k toposům uzavřeného prostoru (jejich nejvýraznější podobou je „otevřená“ krajina).“
 

     Jak prostor psychiatrické léčebny, tak i prostor vězení jsou místa, kam se postavy dostávají nedobrovolně, do vězení především za trest. V díle Daleko od stromu se Věřin přítel, Ivan, ocitá ve věznici z důvodu nezákonného překročení státních hranic.

     Jako ve vězení se cítí ve Zlodějině i Hana Matějů, která je nedobrovolně uzavřena v sídlištním výtahu. U ní se ale nejedná o trest. Výtah je místem sebeuvědomování. U Hany Matějů se tají biblický příběh uvězněného Jonáše v útrobách velryby: „Maminko, co se stalo s velrybou? Srážka s lodí? Souboj? Střely harpun?Nebo snad ... Cožpak se to nikdy nikdo nedozví? Není opravdu možné osvobodit se, dostat se z jejích útrob zaživa?“

7. 2. Mříže
     S motivem uzavřeného prostoru (psychiatrická léčebna, vězení) bezesporu souvisí i motiv mříží. Okna s mřížemi, jediný výhled ven na „svět“, jsou v prvních dvou knihách opět chápány jako symboly zla. V Roku perel ztrácejí mříže význam jakéhosi zástupného znaku. Jsou to zase jen opravdové mříže: „Mříže v okně mi nevadí. Nic neznamenají. Jsou beze smyslu jako chemický vzorec radonu z periodické tabulky prvků. Kde jsou ty časy, kdy byly obtěžkány a obtěžkávány tisícerými významy. Jsem ráda, že je to zase poctivá mříž, a ne symbol.“

     Zmíněné motivy jsou oblíbenými prvky mnoha knih. Již v romantismu u Máchy je typický model vězeňství. V postmodernistické literatuře je oblíbený motiv pobytu v blázinci či vězení např. u J. Topol, L. Němec, ... 

7. 3.  Voda
     Velmi oblíbeným motivem všech tří knih, především v první a poslední knize, je voda. Voda s sebou nese dva různé významy. Buď má voda význam zrodu života, nebo konce života. 

     Voda je ústředním motivem první knihy Z. Brabcové. Hrdinka Věra si s vodním živlem pohrává v průběhu celého textu. Především v její mysli, snech a fantazii proplouvá motiv vody jako součást jejího niterného prožitku. Vodu jako zrození života chápe jako cosi, co existovalo ještě před narozením. Je to tedy pre-historie lidstva: „Už brzy po početí, uprostřed plodové vody, jsem prožila cosi, co lze bez přehánění nazvat tušením světa.“
 Těmito slovy kniha začíná. Věra dále pokračuje: „... bylo víc než zřejmé, že povstala-li  jsem z vody, do vody se zase navrátím...“
 nebo „Z moře jsme vyšli v podobě malého trilobita a do moře zase vejdeme, v převleku kultury a s maskou civilizace.“

     Znalosti prenatálního stavu a zrození mají člověku napomoci nalézt svou identitu. Ve chvílích rozkolísané mysli se Věra snaží uniknout „pod hladinu“, aby mohla navázat komunikaci se svými předky.

     S motivem vody souvisí i Věřino vidění katastrofické potopy celé Prahy. V tomto případě jde o živel, který má skoncovat s lidským životem. Takový návrat do vody je chápán jako boží trest. Zároveň má tento biblický odkaz ukázat boží milosrdenství. 

     V české literatuře se několikrát objevují motivy potop, záplav nebo pohrom ničících lidskou společnost. Např. u K. Biebla v Novém Ikarovi nebo v sedmdesátých a osmdesátých letech u B. Hrabala, E. Bondyho, I. Klímy, V. Kremličky, ...
  

     Ve Zlodějině se motiv vody objevuje také, ale především v příběhové linii o Haně Matějů. Motiv záplavy je v tomto díle posunut ještě dál. H. Matějů si také představuje katastrofu způsobenou vodním živlem, avšak důvod je strach z víry v její životní sen. Sní o dítěti, které si velmi přeje: „Nic než moře, vzdutý oceán, orgie azuru a pod vším tím poctivým běsněním živlu ona záhadná věta, vlna slov, jejichž smysl jí unika: „Proč se bojíte, ó, malé víry?“

     Ve Zlodějině odkazuje motiv vody-moře i k biblickému Jonášovi, který uvízl v břiše velryby, tak jako H. Matějů ve výtahu: „Jako by si nikdo v tomhle živém podmořském domě neuvědomoval – a bylo tu nejméně šedesát partají – že jsou všichni v lapáku hlubin, že nuceně sdílejí pohyb tvora,...“
 

     Prenatální stav autorka popisuje také ve chvíli, kdy se H. Matějů únavou zhroutí ve výtahu do polohy embrya, právě když v jejím nitru klíčí nový život.

     S motivem prenatálního stavu se setkáváme nejvíce v poslední knize Z. Brabcové. Hrdinka netouží otěhotnět jak je tomu ve Zlodějině. Zde poloha embrya vyvolává v Lucii pocit ochrany. Časté představy návratu do matčina lůna ukazují na spokojenost, klid a především lásku.: „Sedíte tu zhroucená a shrbená jako stařena. Všimněte si, jak si pažemi zakrýváte prsa. Poloha embrya. Chcete nebýt, nebo se aspoň vrátit do matky.“
 nebo „... nahá se svinula na koberci do prenatální polohy. Zatoužila jsem vlítnout tunelem zase zpátky do matky...“

7. 4.  Oheň

     Protikladnou pralátkou, která je spíše prezentována v několika odvozených významech, je oheň. Tento živel a jeho odvozeniny se vyskytují v díle Daleko od stromu, nejčastěji v podobě blesku. 

     Zradu cítí Věra z otcovy strany na jedné dětské besídce, kde ji nedobrovolně přinutí nakreslit blesk na tabuli, která je umístěna na pódiu. V tu chvíli Věrka neví, jak má zareagovat a nakreslit to, k čemu byla donucena. Utíká domů, potkává židovského souseda, pana Wehla, který jí ukáže, jak se kreslí blesk. S ním si Věra rozumí. To, co ji vlastní otec provedl a způsobil ji tak ostudu, způsobuje její přetržení komunikační nitě mezi nimi. 

     Dalším odvozeným významem tohoto motivu je plamen: „První slovo, které jsem přečetla, bylo PLAMEN. Dnes už vím, že se jednalo o zcela evidentní ironii vody, ale tehdy se tak zkrátka jmenoval časopis, který tatínek mezi jinými odebíral.“

     Vztah mezi živlem ohně a vody je v díle charakterizován i jako dětská říkanka: „Hledej mě, hledej mě, jako ve hře: přihořívá, přihořívá, samá voda, samá voda...“

     V Roku perel se také objevuje slovo blesk, ale zde je to pouze odkaz k bulvárnímu plátku s názvem Blesk.

7. 5.  Zrcadlo

     Významným motivem v literární tvorbě Z. Brabcové je zrcadlo. Zrcadla většinou charakterizují iluzivnost románu. Příznačný je zdvojený, lomený nebo zmnožený pohled na skutečnost.

     S motivem  zrcadla se setkáváme v díle Daleko od stromu v několika významových rovinách. V první řadě zrcadlo souvisí s motivem vody. Vodní hladina působí jako zrcadlo odrážející v sobě zdeformovaný obraz skutečnosti. Tento způsob zrcadlení  vyvolaný pohledem na vodní hladinu není ovšem reálný svět. Vše se opět vytváří ve Věřině mysli, ve chvílích, kdy ji něco přinutí k tomu, aby si vytvářela jiné světy: „Toho dne se Praha proměnila! Uviděla jsem ji dvakrát; jedno město stmělo nad Vltavou a to druhé, navlas stejné, se ve Vltavě třáslavě chvělo vzhůru nohama. Běžela jsem městem, které se znenadání stalo dvojhlavou kartou kouzelníka.“

     Uzavřený prostor se zrcadly, který působí stísněným dojmem je petřínské bludiště, kam jde malá Věra s tatínkem: „Nechal mě motat se v spleti zrcadel, zůstavil mě jim, zrcadla mi vracela mou zdeformovanou podobu, do níž jsem narážela ...“

     V poslední kapitole prvního románu s názvem Zrcadla, Moloch a ti druzí si Věra zpřítomňuje zrůdného Molocha, personifikovanou smrt, který žije ve světě za zrcadlem. Stejně jako se Věra snaží dostat za zrcadlo (pod hladinu), tedy pohlédnout na zemřelé předky a snažit se s nimi navázat komunikaci, tak podobný význam odchodu za zrcadlo, jinak řečeno zemřít, je v románu Zlodějina, kde Emanův otec umírá a padá na zrcadlo, umístěné na chodbě jejich bytu, které se roztříští. Od té chvíle prožívá Eman smrt jako odchod „za zrcadlo“: „Všeobecně panuje názor, kodifikovaný úmrtním listem, že můj otec zemřel 17. listopadu 1969 na infarkt myokardu. To je samozřejmě nesmysl. Ve skutečnosti si vyprojektoval cestu z tohoto světa, která vedla zrcadlem.“

     Motiv zrcadla souvisí i s mezilidskou komunikací. V knize Daleko od stromu je člověk pro druhého zrcadlem, které pouze odráží jeho obraz, čímž je znemožněná komunikace: „A především je táta moje zrcadlo. ... Konečně se na mě podíval, překvapeně. Zrcadlo. Raději sklopím oči.“

     Podobně se cítí i Lucie v Roku perel, která se v lesbické Magdě vidí jako v zrcadle a propadá ji.: „Teď, až teď, když jsem stála na záchodku před zrcadlem podruhé, začala se v něm Magda za mými zády odrážet, ačkoliv v tuto chvíli prokazatelně očarovávala u baru jakousi éterickou dívku svými mnohovýznamovými pohledy a altem z erotické linky.“

7. 6. Strom

     Motiv stromu je jedním z dalších pilířů literární tvorby Z. Brabcové. Samotné slovo strom uvedla autorka v titulu svého prvního románu, který přeneseně ukazuje na vzdálenost generačních vztahů. 

     Dále strom souvisí s procesem psaní (papír, kniha): „Nejsou-li stromy, není na co psát.“
 Reálný motiv platanu se objevuje ve chvílích, kdy Věra navštěvuje místo na Kampě blízko domu, kde žil básník (Holan) a klaun (Werich), kteří shodou okolností svěřili svůj život psaní a rodné řeči: „Koruna nejmohutnějšího platanu skryla v noci ten dům, takže mnoho nočních chodců spatřilo jen strom s bustou a s nikdy nehasnoucím básníkovým oknem.“
 

     S motivem stromu se okrajově setkáváme i ve Zlodějině a Roku perel. Ve Zlodějině pohled na stromy znamená dezorientaci hlavního hrdiny, který je zavřený v psychiatrické léčebně: „Ale co je to STROM? Ale co je to ZVÍŘE?Ale co znamenají ty skřehotavé stíny, mezi nimiž se potácím už třetí rok, stíny, mávající divě nad hlavou pálkami a vrážející bez ustání do hran pingpongového stolu?“
 Stíny jsou vzpomínky, které se chaoticky zpřítomňují v Emanově mysli. 

     V zatím posledním románu Z.Brabcové se motiv kaštanu objevuje pouze ve významu odluky nebo také odtržení se od věcí či bytostí, které způsobily hospitalizace pacientů: „Podívej, Koníři,“ ukazuje Pepa do koruny stromu, „na ty listy. Sou napadený, něčím.“ Ten strom vodchází..“... „Nojo. Vodchází. Jako my, Pepo.“

7. 7. Literární odkazy a umělci

     Příznačným prvkem postmodernistické literatury je citování nebo přepisování jiných děl. Častý je v textech odkaz nebo zmínka na jiné autory, umělce, knihy, ... Podobná hravost se objevuje i u Z. Brabcové.

     V románu Daleko od stromu tyto odkazy na jiné texty vlastně znamenají spojující nitě s předky a potomky, a samotné slovo tak způsobuje vlastní realizaci hlavního hrdiny. Takto působí již zmíněný „klaun a básník“ Werich a Holan. Velmi často se Brabcová otevřeně přiznává ke světovým autorům a dílům (např. G. Apollinaire, F. M. Dostojevskij, E. A. Poe). V prvním románu je velmi častá zmínka o F. Kafkovi. S ním ji spojuje pražské prostředí a mystický obraz světa. Do této knihy je vsunut i biblický příběh Abrahama a Izáka: „Bůh si sám, můj synu, vyhlédne beránka k zápalné oběti,“ odpověděl pan Zámek, zvedl nůž a vyryl jím do dřeva těsně nad Ivanovou hlavou zářez. Oběť byla dokonána.“
 

     Ve Zlodějině se také vynořují různí autoři a výtvarní umělci. Nejčastěji zmiňovaným autorem je A. P. Čechov, se kterým dokonce H. Matějů vede rozhovor: „Antone Pavloviči, co to proboha děláte? Jděte domů, nebo prochladnete.“... „Nemohu holubičko, nemohu. Tuze rád bych slezl z toho velblouda, jenže ... já už dokážu psát jenom v ohybu, který nekončí.“
 Zde je opět kladen důraz na proces psaní, který je především dominantní v románu Daleko od stromu. Ve Zlodějině je také odkaz k Bibli, a to především příběh Jonáše a velryby, a také k samotnému Ježíši.

     V textu zatím posledního románu se Brabcová zmiňuje hlavně o Hlaváčkovi a Dostojevském. Největší váhu zde však mají výtvarní umělci. Brabcová opakovaně upozorňuje na rakouského expresionistického malíře ženských postav, Egona Schieleho, kterého si hlavní hrdinka neustále spojuje s Českým Krumlovem. Na tuto skutečnost poukázal i Petr Himmel, který navrhl obálku této knihy s kresbou E. Schieleho – Sedící žena. 

8. POSTAVY

     Co se týče hlavních hrdinů všech tří knih, tak ty jsou rozebrány v předešlých kapitolách zabývajících se charakteristikou a dějem knih. Pro hlavní hrdiny Zuzany Brabcové, analyzované v předchozích kapitolách, je společné hledání  sebe sama v prostředí, v němž přebývají. Svou identitu většinou naleznou, nebo alespoň získávají naději v lidském porozumění a lidské pomoci.

     V textech se objevují též další postavy, které více méně dokreslují děje příběhů (např. další pacienti léčebny, rodinní příslušníci hlavních postav). Za zmínku stojí uvést způsob zpracování některých nepojmenovaných postav, které vykonávají funkci výslechů. Jsou to lékaři, vyšetřovatelé, posluchači, ... 

     V prvním románu je Věra nazývá „ti druzí“. Ti charakterizují a určují svět, jakési vševědoucí hlasy žijící na druhém konci vnímání a prožitku hlavní hrdinky, kteří svými racionálními a někdy až ironickými otázkami a poznámkami „hlásají nepřijatelnost Věřina vidění a způsobu bytí“
: „Od těch druhých teď přijde tenoulince podezřívavá, naprosto nepodstatná otázka („Jen takový dotaz na okraj. Pochopitelně nechcete-li, nemusíte odpovídat ...“): Jaký je vlastně váš vztah k otci?“
  

     Ve Zlodějině už je přímo pojmenován ten, který naslouchá. Je to ošetřující doktor Emana Podoby, kterého samotný Eman pouze oslovuje a my tak usuzujeme, že Eman vypráví v chaoticky řazeném projevu své prožitky, sny, fantazie a minulou realitu: „Tumáš, doktore, tak žer! Moje dětství, moje lásky, moje sny.“ 
 

     V Roku perel  je jediným posluchačem a zároveň rádcem Luciin kamarád Pavel, který se v textu vyskytuje pouze formou dopisů, určených Lucii.

     V souvislosti s hlavními hrdinkami prvního a zatím posledního románu můžeme hovořit o autobiografických prvcích. Autorku s Věrou spojuje práce v nemocnici, věk, kdy Brabcová toto dílo napsala, a především schopnost vžít se do hrdinky vyrůstající za totality. Ve třetím románu je shodný věk autorky a hrdinky, redaktorská činnost, jediná dcera. Ale základním autobiografickým prvkem je lesbická orientace: „Samozřejmě, že příběh Lucie, příběh pozdě rozpoznané a zapírané sexuální orientace, je mým příběhem,“ 
 jak tvrdí sama Zuzana Brabcová.

9. KOMPOZICE

     Romány Z. Brabcové jsou založeny na důmyslně promyšlené kompozici. Dominantní postavení v díle Daleko od stromu má metoda proudu vědomí. Dílo je především založeno na volné asociaci a na zdánlivě chaotickém obrazu vypravěččina podvědomí se střídajícími se promluvami hlavní hrdinky, rozhovory, vzpomínkami, reflexemi, sny a fantazijními představami, které zprvu vytvářejí zmatek v recepci díla. Ve složitějším systémů náznaků se z jednotlivých leitmotivů, které se místy protínají, vytvářejí další a nové významy. Čas a prostor je jakoby uzavřen k kruhu. Vše splývá: „Za zavřenýma očima žádné pořadí neexistuje. Čas není lineární, jak bys to nejspíš vyjádřil ty, ctihodný otče, nýbrž naše bytí se pohybuje v kruzích, jak bych to nejspíš vyjádřila já. Je tedy víc než pravděpodobné, že se pohledy mých dědečků střetly, i když se ti dva nikdy v životě nesetkali.“
   

     Ještě rafinovaněji je tomu ve Zlodějině, kde se dokonce objevují stejné motivy jako v prvním románu. Na první pohled dvě odlišné příběhové linie Zlodějiny v sobě prolínají obdobné symbolické prvky. Rozdílný je časový pohled na svět. U Emana P. splývají jednotlivé události a obrazy a také minulost, přítomnost a budoucnost. U Hany M. je její dezorientace pouze ve chvilkovém okamžiku. Také zde se pohybujeme ve významových kruzích, ale kruhovitost vytváří spirály významů: „ ...ještě na vteřinu zapochyboval, zda ty dveře, jimiž vešel sám k sobě, byly skutečně poslední (nebylo přece vyloučené, že se jednalo o spirálu a nikoli o kruh), než nad ním konečně, s rachotem a s definitivní platností, zapadl poklop tanku.“

     V Roku perel se obdobně vyskytují časově zpřeházené fáze děje, do nichž jsou zařazeny sny, představy a chaotický duševní stav hlavní hrdinky. Časová osa je v této knize o něco jednodušší oproti předchozím textům. Je to příběh jednoho osudového roku. V podstatě se jedná o retrospektivní kompozici, v níž se na počátku textu téměř dozvídáme o konci Luciina příběhu, uprostřed textu teprve Luciin příběh začíná a v poslední části opět navazujeme na konec hrdinčina příběhu, který je uvedený na počátku.

10. JAZYK

     Prózy Zuzany Brabcové mají výrazně básnický styl, kultivovanost a bohatý jazyk. V prvních dvou knihách převládá poeticky obrazný jazyk, v Roku perel se autorka nebojí oprostit se od spisovného tónu a používá vulgarismy, slangové výrazy a nevyhýbá se i koprolálickým výrazům. Brabcová v knihách Daleko od stromu a ve Zlodějině rytmizuje výpovědi pomocí základních rétorických prostředků.

     V prvním románu si autorka pohrává s jazykem a např. využívá palindromu, což je slovo, věta nebo verš, který se dá číst zleva doprava i zprava doleva a má většinou stejný význam.
 V textu se vyskytuje tato slovní hříčka: „rovina pustá, kárá, kat, sup ani vor“
   Na tomto principu pracuje i motiv vody, který odráží Prahu jako dvojhlavou kartu. 

     O Zlodějině a Roku perel se autorka zmiňuje následovně: „ Na mé próze je myslím znát, že mi poezie supluje, protože, když to řeknu úplně otevřeně, na poezii nemám. Je daleko složitější, nesmí v ní být jediné slovo navíc. Ve Zlodějině jsem to právě tímto směrem trochu přehnala. Zkoušela jsem si, spíš intuitivně než vědomě, kam až obraznost v próze může zajít. A ono to má své meze. Když odhlédneme od tématu, myslím, že jsem v Roku perel (pro sebe) dokázala hrozně moc s jazykem. Od rozsochatých, rozkošatělých vět jsem přešla na osekaný jazyk. Jako u SMS na mobilu. Metafora pak působí silněji, třeskně. Nevěděla jsem ještě, o čem budu psát, ale věděla jsem, jakým stylem.“ 

     V Roku perel je Brabcová zprvu opatrná na výběr slov. Především co se týče erotických pasáží. S postupem prohlubujícího se vztahu mezi Lucií a Magdou dochází i ke změně vyjadřování při sexuálních situacích. Objevují se drsnější výrazy: „Kunda. Píča.“ Poprvé v životě jsem nahlas vyslovila ta slova. Bylo to, jako kdyby se ve mně rozlomila kra. Začalo to valit puklinou, dravě a osvobodivě. Žádné další slovo mě ale nenapadlo, a tak jsem to první zopakovala s důrazem třikrát za sebou, jako zaklínadlo. „Myslím, že je to ta nejkrásnější krajina na světě,“ dodávám pro jistotu přece jen v řeči básnické; cítím se v ní bezpečněji.“
 
11. ZÁVĚR

      Svou bakalářskou práci jsem především pojala na srovnávací bázi doposud vydaných prozaických děl této autorky. Mou snahou bylo představit samotnou autorku, dobu, v které začala publikovat a která zanechala jasné stopy v její tvorbě. Dále jsem se snažila každé dílo charakterizovat a to jak po stránce dějové, tak i po stránce nalezených zajímavostí. Při studiu jejích knih, mě velmi zaujala hra s motivy, a proto jsem si dovolila věnovat se rozsáhleji společným motivům, které v každém díle zvlášť vytvářejí nové a nové významy. 

     Motivy, jednání postav, kompozice, jazyk, vše má u Brabcové jasný řád, k němuž musí každý čtenář přistoupit zvlášť, neboť asociace významů jsou pro každého různé. Výsledný obraz  může být velmi překvapivý, neboť pro Brabcovou je charakteristická práce se stejnými nebo podobnými postupy. 

     Nemalou roli hrají i prostředí, v kterých hlavní hrdinové prožívají prostor románů. Především se hrdinové dostávají do prostředí psychiatrických léčeben a vězení. Postavy se vymykají světu, v podvědomí se proti němu bouří, bojují s ním, někdy sílu světa nezvládají akceptovat a páchají sebevraždu. Bohužel přežívají, jako by někdo nechtěl, aby se vzdali a unikli „pod hladinu“, „za zrcadlo“, ale aby se snažili pochopit své poslání na tomto světě. 

     Pro srozumitelnost a pochopení všech symbolů, které Brabcová zanechává ve svých textech, hodně cituji a vysvětluji, protože jsem přesvědčená, že názorné ukázky umožní jednodušeji přijmout tuto práci. 

     Porovnání příběhů s dostupnými materiály zabývajících se životem Zuzany Brabcové nebo novinovými rozhovory se samotnou autorkou odhaluje čtenářům prvky autobiografie. Výhodou tedy je, že se autorka v některých případech dokáže vcítit do svých postav a intuitivní jednání přizpůsobuje ději. 

        Ačkoliv v průběhu života zatím publikovala pouze tři romány, neubírá to na kvalitách děl. Sama autorka o sobě tvrdí, že se nepovažuje za spisovatelku v pravém slova smyslu: „Co já jsem to za spisovatelku! Jsem autorkou jen tří knih a jedné nepublikované.“
 Zuzana Brabcová patří bezesporu k zajímavým postavám soudobé české literární scény.
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